Τετάρτη, 21 Σεπτεμβρίου 2011/ Wednesday, 21st of September 2011

Κατάλυμα της Ισπανίας, 21:00 / Tongue of Spain 21:00

ΔΙΑΛΟΓΟΙ ΦΛΑΟΥΤΟΥ ΚΑΙ ΚΙΘΑΡΑΣ / FLUTE AND GUITAR DIALOGUES 

Σε συνεργασία με το Ίδρυμα Live Music Now - Yehudi Menuhin του Μονάχου

A collaboration with the Live Music Now - Yehudi Menuhin of Munich

DIALOGE DUO

Noemi Gyori - φλάουτο / flute 

Katalin Koltai - κιθάρα / guitar

Franz Schubert (1797 - 1828)

Σονάτα σε Λα ελάσσονα για αρπετζιόνε και πιάνο, D. 821

Sonata in A minor for arpeggione and piano, D. 821

I. Allegro moderato

II. Adagio

III. Allegretto

ΔΙΑΛΕΙΜΑ / INTERMISSION

Johan Sebastian Bach (1685 - 1750)

Σουίτα σε Σι ελάσσονα, BWV 1067 (επιλογή)

Suite in B minor, BWV 1067 (selection)

Mauro Giuliani (1781 - 1829)

Γκραν Ντούο Κοντσερτάντε για κιθάρα και φλάουτο, έργο 85

Grand Duo Concertant for guitar and flute, op. 85

I. Allegro moderato

II. Andante molto sostenuto

III. Scherzo and Trio

IV. Allegreto espressivo

Ο αυλός υπήρξε το πρώτο μουσικό όργανο του προϊστορικού ανθρώπου, η κιθάρα έφτασε στη Δύση μέσω των Αραβικών κατακτήσεων, παίρνοντας πολλές και διάφορες μορφές -με μια από αυτές να ονομάζεται αρπετζιόνε. Δύο όργανα που μαζί σχηματίζουν ένα καθόλα φυσικό και κομψό ζευγάρι. Το ουγγρικό Dialogue Duo σας προσκαλεί σε ένα μοναδικό ταξίδι μέσα από τη μουσική δωματίου. Δεχθείτε την πρόσκλησή τους για ένα βράδυ γεμάτο από τους διαλόγους των δύο οργάνων. Bach, Schubert, Giuliani -τρεις κορυφαίοι συνθέτες με διαφορετική προσέγγιση θα οδηγήσουν τους καλλιτέχνες και τους θεατές μέσα από μπαρόκ συζητήσεις, βιεννέζικες μελωδίες και συνταρακτικά Ιταλικά περάσματα γεμάτα βιρτουοζιτέ! 

The flute is the earliest known musical instrument, the guitar reached the West through the Arabic conquests and evolved into various forms -one of them known as the arpeggione. These are two instruments that form a very natural and elegant pair. The Hungarian Dialogue Duo invites you to a unique musical journey through classical chamber music. Join them and experience an exciting musical evening with the dialogues of the two instruments. Bach, Schubert, Giuliani – three masters with different approach will guide you through baroque conversations, Viennese melodies and stirring Italian virtuoso passages!  


Παρασκευή, 23 Σεπτεμβρίου 2011/ Friday, 23rd of September 2011

Κατάλυμα της Ισπανίας, 21:00 / Tongue of Spain 21:00

AΠΟ ΤΟΝ ΒACH ΣΤΟΝ TAKEMITSU / FROM BACK TO TAKEMITSU

Σε συνεργασία με το Ίδρυμα Live Music Now - Yehudi Menuhin του Μονάχου

A collaboration with the Live Music Now - Yehudi Menuhin of Munich

Takeo Sato, guitar

Johan Sebastian Bach (1685 - 1750)

Πρελούδιο / Prelude
BWV 998

Πρελούδιο / Prelude
BWV 825

Πρελούδιο / Prelude
BWV 858

François Couperin (1686-1733)

Les Barricades Mystérieuses

Francisco Tarrega (1852-1909)

Gran Vals

Mauro Giuliani (1781-1829)






Rossiniana αρ. / No. 5
ΔΙΑΛΕΙΜΑ / INTERMISSION

Toru Takemitsu (1930-1996)
Equinox

Yesterday

Augustin Barrios (1885-1945)

Maxixe

Barcarole

Joaquin Turina (1882-1949)

 




Σονάτα για κιθάρα, έργο 61

Sonata for guitar, op. 61
I. Allegro

II. Andante

III. Allegro vivo

Η περίοδος του κλασικισμού δεν ήταν ιδανική για την κιθάρα. Αντίθετα τα προγενέστερα χρόνια αλλά και τον 20ο αιώνα γνώρισε ιδιαίτερη άνθιση. Τόσο η εποχή του μπαρόκ όσο και σημαντικοί σύγχρονοι συνθέτες την αγάπησαν με πάθος. Ο ιαπωνικής καταγωγής κιθαρίστας Takeo Sato -με αρωγό το απωανατολικό του ταπεραμέντο και την γερμανική του παιδεία- συνδέει με το πρόγραμμά του τις δύο αυτές εποχές. Διανύοντας μια εντυπωσιακή διαδρομή από τον J. S. Bach μέχρι τον συμπατριώτη του και εξέχοντα συνθέτη του αιώνα που μας πέρασε Toru Takemitsu. 

The classical period was not exactly a perfect one for the guitar. On the other hand the pre-classical era likewise the 20th century was a period when guitar compositions boomed. The baroque era as well as prolific contemporary composers had a passion with them. The Japanese guitarist Takeo Sato –based on his Far-Eastern temperament and his German education- will present a program that connects those two periods by traversing through a fascinating route from J. S Bach to his countryman and a significant composer of the last century Toru Takemitsu.  



Δευτέρα, 26 Σεπτεμβρίου 2011/ Monday, 26th of September 2011

Παλάτι του Μεγάλου Μαγίστρου, 21:00 / Palace of the Grand Master, 21:00

ΚΛΑΣΙΚΕΣ ΜΕΤΑΓΡΑΦΕΣ /  CLASSICAL TRANSCRIPTIONS 

TRANSCRIPTION ENSEMBLE

Γιώργος Κανδυλίδης / Giorgos Kandilidis, βιολί / violin

Χρήστος Γρίμπας / Christos Grimpas, βιολοντσέλο / violoncello

Νίκος Ζαφρανάς / Nikos Zafranas, πιάνο / piano

Joseph Haydn (1732 – 1809)
Τρίο για πιάνο, βιολί και βιολοντσέλο σε Σολ μείζονα, Hob. XV/ αρ. 25

Trio for piano, violin and violoncello in G major, Hob. XV/ Νο. 25

I. Andante

II. Poco Adagio

III. Rondo all’ Ongarese – Presto

Ludwig van Beethoven (1770-1827)
Πιάνο Τρίο αρ.5, έργο 70/1 “Ghost”

Piano Trio no. 5, Opus 70/1 "Ghost"

I. Allegro vivace e con brio

II. Largo assai ed espressivo

III. Presto

ΔΙΑΛΕΙΜΑ / INTERMISSION

Dmitri Shostakovich (1906-1975)

Πιάνο Τρίο αρ.1, έργο 8

Piano Trio no.1, op.8

Andante – Allegro – Adagio – Moderato – Allegro – Prestissimo fantastico – Andante – Allegro

Astor Piazzola (1921 – 1992)

Cuatro Estaciones Porteñas / Οι Τέσσερις Εποχές σε διασκευή για Πιάνο Τρίο του Jose Bragato 

Cuatro Estaciones Porteñas / Τhe Four Seasons arranged for Piano Trio by Jose Bragato

Verano Porteño (Buenos Aires Summer) / Καλοκαίρι 

Otoño Porteño (Buenos Aires Autumn) / Φθινόπωρο 

Invierno Porteño (Buenos Aires Winter) / Χειμώνας 

Primavera Porteña (Buenos Aires Spring) /Άνοιξη 

Οι Transcription Ensemble, με πλούσιο βιογραφικό εμφανίσεων που φθάνει μέχρι τη γκαλερί Tate Modern του Λονδίνου, επιστρέφουν στον τόπο του «εγκλήματος». Το να αναδεικνύουν δημοφιλή έργα σε μεταγραφή για τρίο, ήταν μια ιδέα πήρε σάρκα και οστά στη Ρόδο το 2007. Μια μουσική εξέλιξη όμως που έχει τις ρίζες της στον 18ο και 19ο αιώνα. Τότε που ορχήστρες ήταν -το λιγότερο- περιζήτητες. Δε μπορούσε όμως κάθε πόλη να έχει τη χαρά να φιλοξενεί ογκώδη σχήματα. Για να καλυφθούν οι ανάγκες του κοινού, λοιπόν, θρυλικοί συνθέτες όπως ο Handel προχωρούν σε μεταγραφές των συμφωνικών τους έργων σε μορφές για μικρό σύνολο. Χαρίζοντας τη μεγαλοφυϊα τους, κατά αυτόν τον τρόπο, σε κάθε γωνιά της οικουμένης. Αυτή την παράδοση, λοιπόν, έρχονται να αναδείξουν και οι Transcription Ensemble.

Transcription Ensemble, a very experienced ensemble in live performances that had the luck to perform even in the prestigious Tate Modern in London, are returning to their "birthplace". The idea of marking out transcriptions for trio of famous works is an idea that took shape in Rhodes in 2007. A musical tradition though that has its roots in the 18th and 19th century. A time that the big orchestras were very sought after. In those days not every town had the opportunity to host massive ensembles. So in order to please the audiences, legendary composers like Handel, were producing transcriptions for small ensembles of their symphonic works, that way donating their ingeniousness all over the world. Transcription Ensemble's goal is to highlight this wonderful tradition. 



Πέμπτη, 29 Σεπτεμβρίου 2011/ Thursday, 29th of September 2011

Παλάτι του Μεγάλου Μαγίστρου, 21:00 / Palace of the Grand Master, 21:00

ΤΑ ΠΝΕΥΣΤΑ ΤΗΣ ΚΡΑΤΙΚΗΣ ΟΡΧΗΣΤΡΑΣ ΑΘΗΝΩΝ / 

ΤΗΕ WIND SECTION OF THE ATHENS STATE ORCHESTRA 

 Frank Georg Jarke, φλάουτο / flute

Κώστας Σίσκος / Kostas Siskos, κόρνο / horn

Σπύρος Μουρίκης / Spyros Mourikis, κλαρινέτο / clarinet

Αλέξανδρος Οικονόμου / Alexandros Oikonomou, φαγκότο / bassoon

Γιάννης Οικονόμου / Giannis Oikonomou, όμποε / oboe

Joseph Haydn (1732 – 1809)

Ντιβερτιμέντο σε Σι ύφεση μείζονα, Hob.II:46

Divertimento in B flat major, Hob.II:46

Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791)

Οβερτούρα από τον «Μαγικό Αυλό»

Overture from "Magic Flute" 

Ferenc Farkas (1905-200) 

Πέντε ουγγρικοί χοροί του 17ου αιώνα 

Five Hungarian dances of the 17th century

ΔΙΑΛΕΙΜΑ / INTERMISSION

Γιάννης Κωνσταντινίδης / Giannis Konstantinidis (1903-1984)

Δέκα ελληνικά κομμάτια / Ten Greek pieces

Jacques Ibert (1890-1962)

Τρία σύντομα κομμάτια / 3 Pièces brèves 

Georges Bizet (1838-1875)

Σουίτα της Κάρμεν / Carmen Suite 

Οι ρίζες των πνευστών κουιντέτων βρίσκονται στα τέλη του 18ου αιώνα και στην αυλή του Ιωσήφ του Β' των Αψβούργων. Και ενώ σήμερα είναι ένα προσφιλές είδος μουσικού σχήματος, αυτό δεν ίσχυε πάντοτε. Χρειάστηκαν η συνθετική μαεστρία του Haydn -που τα επαναπροσδιόρισε- μα και τα έργα συνθετών, όπως ο Anton Reicha και ο Franz Dazi, που τα καθιέρωσαν στη συνείδηση του κοινού. Από κοντά και σύγχρονοι συνθέτες του 20ου που πίστεψαν στη δύναμη και την ευελιξία τους. Την εξελικτική αυτή η πορεία θα παρουσιάσουν ιδανικά, οι καταξιωμένοι «πνευστοί» της Κρατικής Ορχήστρας Αθηνών, σε ένα πρόγραμμα που διατρέχει πολλούς αιώνες και πολλά διαφορετικά στιλ.

The roots of the wind quintets can be found in the late 18th century and the court of Joseph II, King of the Holy Roman Empire. While nowadays the wind quintets are a popular type of ensemble, it wasn't always like that. It took the music brilliance of Haydn -who redefined them- and composers like Anton Reicha and Franz Dazi, who established them in audience's consciousness, as well as contemporary composers who believed in their power and versatility. This developing course will be presented ideally, by the distinct musicians of the Athens State Orchestra, in a program that traverses through a lot of different centuries and a lot of different styles. 

